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Ὁ Χριστό̋, στήν τρίτη συνάντησή Του µέ τού̋ 
Μαθητέ̋, µετά τήν Ἀνάσταση, ἀποκαθιστᾶ τόν 
Πέτρο στό ἀποστολικό ἀξίωµα.  

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ,  
Τόν καιρό ἐκεῖνο  
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14 ἐφανέρωσεν ἑαυτόν ὁ Ἰησοῦ̋  
τοῖ̋ µαθηταῖ̋ αὐτοῦ ἐγερθεί̋ ἐκ νεκρῶν· 

ὁ Ἰησοῦ̋, µετά τήν ἀνάστασή του, 
φανερώθηκε στού̋ µαθητέ̋ του  

15 καί λέγει τῷ Σίµωνι Πέτρῳ·  
- Σίµων Ἰωνᾶ,  
ἀγαπᾷ̋ µε πλεῖον τούτων; 

καί ρωτᾶ τό Σίµωνα Πέτρο:  
- Σίµων, γιέ τοῦ Ἰωνᾶ, µ' ἀγαπᾶ̋ 
περισσότερο ἀπ' ὅσο αὐτοί ἐδῶ;  

Λέγει αὐτῷ·  
- Ναί, Κύριε, σύ οἶδα̋ ὅτι φιλῶ σε. 

Τοῦ ἀπαντάει ὁ Πέτρο̋:  
- Ναί, Κύριε, Ἐσύ γνωρίζει̋ πώ̋ Σ' ἀγαπῶ. 

Λέγει αὐτῷ·  
- Βόσκε τά ἀρνία µου. 

Τοῦ λέει τότε: - Βόσκε τ' ἀρνιά µου.  
16 Λέγει αὐτῷ πάλιν δεύτερον·  

- Σίµων Ἰωνᾶ, ἀγαπᾷ̋ µε; 
Τόν ρωτάει πάλι γιά δεύτερη φορά:  
- Σίµων, γιέ τοῦ Ἰωνᾶ, µ' ἀγαπᾶ̋;  

Λέγει αὐτῷ·  
- Ναί, Κύριε, σύ οἶδα̋ ὅτι φιλῶ σε. 

Τοῦ ἀπαντάει ὁ Πέτρο̋:  
- Ναί, Κύριε, Ἐσύ γνωρίζει̋ πώ̋ Σ' ἀγαπῶ. 

Λέγει αὐτῷ·  
- Ποίµαινε τά πρόβατά µου. 

Τότε τοῦ λέει:  
- Ποίµαινε τά πρόβατά µου.  
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17 Λέγει αὐτῷ τό τρίτον·  
- Σίµων Ἰωνᾶ, φιλεῖ̋ µε; 

Τόν ρωτάει γιά τρίτη φορά:  
- Σίµων, γιέ τοῦ Ἰωνᾶ, µ' ἀγαπᾶ̋;  

Ἐλυπήθη ὁ Πέτρο̋  
ὅτι εἶπεν αὐτῷ τό τρίτον, φιλεῖ̋ µε, 
καί εἶπεν αὐτῷ· 

Στενοχωρήθηκε ὁ Πέτρο̋ πού τόν ρώτησε 
γιά τρίτη φορά, "µ' ἀγαπᾶ̋;" καί Tοῦ 
ἀπαντάει:  

- Κύριε, σύ πάντα οἶδα̋,  
σύ γινώσκει̋ ὅτι φιλῶ σε. 

- Κύριε, Ἐσύ γνωρίζει̋ τά πάντα, Ἐσύ 
γνωρίζει̋ ὅτι Σ' ἀγαπῶ. 

Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦ̋·  
- Βόσκε τά πρόβατά µου. 

Τοῦ λέει τότε ὁ Ἰησοῦ̋:  
- Βόσκε τά πρόβατά µου.  

18 Ἀµήν ἀµήν λέγω σοι,  
ὅτε ἦ̋ νεώτερο̋, ἐζώννυε̋ σεαυτόν 
καί περιεπάτει̋ ὅπου ἤθελε̋· 

Σέ βεβαιώνω, ὅτι ὅταν ἤσουν νεότερο̋, 
ἔδενε̋ τή ζώνη σου καί πήγαινε̋ ὅπου 
ἤθελε̋·  

ὅταν δέ γηράσῃ̋  
ἐκτενεῖ̋ τά̋ χεῖρά̋ σου 
καί ἄλλο̋ σε ζώσει  
καί οἴσει ὅπου οὐ θέλει̋.   

ὅταν ὅµω̋ γεράσει̋, θ' ἁπλώσει̋ τά χέρια 
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σου καί ἄλλο̋ θά σέ ζώσει καί θά σέ πάει 
ἐκεῖ πού δέ θέλει̋.  

19 Τοῦτο δέ εἶπε  
σηµαίνων ποίῳ θανάτῳ  
δοξάσει τόν Θεόν. 

Αὐτό τό εἶπε γιά νά δείξει µέ ποιόν θάνατο 
θά δόξαζε τό Θεό.  

Καί τοῦτο εἰπών λέγει αὐτῷ·  
- Ἀκολούθει µοι. 

Κι ἀφοῦ τό εἶπε αὐτό, τοῦ λέει:  
- Ἀκολούθησέ µε.  

20 Ἐπιστραφεί̋ δέ ὁ Πέτρο̋  
βλέπει τόν µαθητήν,  
ὅν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦ̋  
ἀκολουθοῦντα, 
ὅ̋ καί ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ 
ἐπί τό στῆθο̋ αὐτοῦ καί εἶπε· 
- Κύριε, τί̋ ἐστιν ὁ παραδιδού̋ σε;  

Γυρίζει τότε ὁ Πέτρο̋ καί βλέπει τό µαθητή 
πού ὁ Ἰησοῦ̋ τόν ἀγαποῦσε, νά ἀκολουθῆ - 
ἐκεῖνο̋ πού στό δεῖπνο εἶχε γείρει στό 
στῆθο̋ Του καί εἶχε πεῖ: «Κύριε, ποιό̋ εἶναι 
αὐτό̋ πού θά σέ παραδώσει;» 

21 Τοῦτον ἰδών ὁ Πέτρο̋ λέγει τῷ Ἰησοῦ·  
- Κύριε, οὗτο̋ δέ τί; 

Ὅταν λοιπόν τόν εἶδε ὁ Πέτρο̋, λέει στόν 
Ἰησοῦ: Κύριε, καί σ' αὐτόν τί θά γίνει;  

22 Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦ̋·  
- Ἐάν αὐτόν θέλω µένειν ἕω̋ ἔρχοµαι,  
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τί πρό̋ σέ; Σύ ἀκολούθει µοι. 
Ὁ Ἰησοῦ̋ τοῦ λέει:  
- Κι ἄν θέλω νά µέ περιµένει αὐτό̋ ὥσπου 
νά ξανάρθω, τί ἔχει νά κάνει αὐτό µέ σένα; 
Ἐσύ ἀκολούθησέ µε. 

23 Ἐξῆλθεν οὖν ὁ λόγο̋ οὗτο̋  
εἰ̋ τού̋ ἀδελφού̋  
ὅτι ὁ µαθητή̋ ἐκεῖνο̋ οὐκ ἀποθνῄσκει· 

∆ιαδόθηκε λοιπόν αὐτό̋ ὁ λόγο̋ στού̋ 
ἀδελφού̋ ὅτι δηλαδή ὁ µαθητή̋ ἐκεῖνο̋ δέν 
θά πεθάνη. 

καί οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦ̋  
ὅτι οὐκ ἀποθνῄσκει,  

Ἐνῶ ὁ Ἰησοῦ̋ δέν τοῦ εἶπε πώ̋ δέ θά 
πεθάνη,  

ἀλλ᾿ ἐάν αὐτόν θέλω µένειν ἕω̋ ἔρχοµαι,  
τί πρό̋ σέ; 

ἀλλά, "Κι ἄν θέλω νά µέ περιµένει αὐτό̋ 
ὥσπου νά ξανάρθω, τί σ' ἐνδιαφέρει;" 

24 Οὗτο̋ ἐστιν ὁ µαθητή̋  
ὁ µαρτυρῶν περί τούτων  
καί γράψα̋ ταῦτα  

Αὐτό̋ εἶναι ὁ µαθητή̋ πού µαρτυρεῖ γιά 
ὅλα αὐτά καί πού τά ἔγραψε. 

καί οἴδαµεν  
ὅτι ἀληθή̋ ἐστιν ἡ µαρτυρία αὐτοῦ.  

Κι ἐµεῖ̋ ξέρουµε πώ̋ εἶναι ἀληθινή ἡ 
µαρτυρία του. 

25 Ἔστι δέ καί ἄλλα πολλά  
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ὅσα ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦ̋,  
Ὑπάρχουν κι ἄλλα πολλά πού ἔκανε ὁ 
Ἰησοῦ̋, 

ἅτινα, ἐάν γράφηται καθ᾿ ἕν,  
πού, ἄν γραφτοῦν ἕνα πρό̋ ἕνα,  

οὐδέ αὐτόν οἶµαι τόν κόσµον χωρῆσαι 
οὔτε ὁ κόσµο̋ ὁλόκληρο̋ νοµίζω δέ θά 
χωροῦσε,  

τά γραφόµενα βιβλία.  
Ἀµήν. 

τά βιβλία πού θά ᾿πρεπε νά γραφτοῦν. Ἀµήν. 
 

Καταβασίαι  
Ὠδή α΄ .  Ἦχο̋ γ΄. 

Χέρσον ἀβυσσοτόκον πέδον ἥλιο̋ 
ἐπεπόλευσε ποτέ· 
ὡσεί τεῖχο̋ γάρ ἐπάγη  
ἑκατέρωθεν ὕδωρ 
λαῷ πεζοποντοποροῦντι  
καί θεαρέστω̋ µέλποντι· 
ᾄσωµεν τῷ Κυρίῳ  
ἐνδόξω̋ γάρ δεδόξασται. 

Μετάφραση 

Ψάλλεται ἀκριβῶ̋ µέ τόν ἴδιο τρόπο 

Χέρσα θαλασσογέννητη πεδιάδα 
ὁ ἥλιο̋ ἀντίκρυσε κάποτε. 
Τά νερά σταµατήσαν 
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τείχη πάγου 
κι ἀπ’ τά δύο τά µέρη   
καί ὁ λαό̋ πεζοποροῦσε  
στό βυθό τῆ̋ θάλασσα̋ 
ψάλλοντα̋: 
Ἄ̋ ὑµνήσωµε τό Θεό µα̋ 
γιά τή δόξα πού ἔδειξε! 

Ὠδή γ΄ .  
Τό στερέωµα τῶν ἐπί Σοί 
πεποιθότων 
στερέωσον, Κύριε, τήν Ἐκκλησίαν, 
ἥν ἐκτήσω  
τῷ τιµίῳ Σου αἵµατι. 

Μετάφραση 

Ψάλλεται ἀκριβῶ̋ µέ τόν ἴδιο τρόπο 

Σύ Κύριε, πού στηρίζει̋  
ὅσου̋ πιστεύουν σέ σένα,  
στερέωσε καί τήν Ἐκκλησία, 
πού ἀπόχτησε̋  
µέ τό τίµιο Αἷµα Σου. 

Ὠδή δ ΄ .  
Ἐκάλυψεν οὐρανού̋  
ἡ ἀρετή Σου, Χριστέ· 
τῆ̋ κιβωτοῦ γάρ προελθών  
τοῦ ἁγιάσµατό̋ Σου, 
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τῆ̋ ἀφθόρου Μητρό̋,  
ἐν τῷ ναῷ τῆ̋ δόξη̋ Σου 
ὤφθη̋ ὡ̋ Βρέφο̋  
ἀγκαλοφορούµενο̋ 
καί ἐπληρώθη τά πάντα  
τῆ̋ Σῆ̋ αἰνέσεω̋. 

Μετάφραση 

Ψάλλεται ἀκριβῶ̋ µέ τόν ἴδιο τρόπο 

Ἐκάλυψε τού̋ οὐρανού̋  
ἡ ἀρετή Σου Χριστέ! 
Γιατί προῆλθε̋  
ἀπ’ τήν ἁγιασµένη Κιβωτό,  
τήν ἄφθορη Μητέρα Σου, 
καί ἐµφανίστηκε̋  
στόν ἔνδοξο Ναό Σου  
ὡ̋ βρέφο̋ στήν ἀγκάλη τη̋!  
Ὁ κόσµο̋ ὅλο̋ Σέ δοξολόγησε! 

Ὠδή ε ΄ .  
Ὡ̋ εἶδεν Ἡσα˙α̋ συµβολικῶ̋ 
ἐν θρόνῳ ἐπηρµένῳ Θεόν 
ὑπ᾿ Ἀγγέλων δόξη̋ δορυφορούµενον, 
«ὤ τάλα̋, ἐβόα, ἐγώ! 
πρό γάρ εἶδον σωµατούµενον Θεόν 
φωτό̋ ἀνεσπέρου  
καί εἰρήνη̋ δεσπόζοντα». 
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Ὠδή στ ΄ .  
Ἐβόησέ Σοι ἰδών ὁ Πρέσβυ̋ 
τοῖ̋ ὀφθαλµοῖ̋ τόν σωτήριον,  
ὅ λαοῖ̋ ἐπέστη 
ἐκ Θεοῦ, Χριστέ, Σύ Θεό̋ µου. 

Μόλι̋ ὁ πρεσβύτη̋,  
εἶδε µπροστά του 
τή σωτηρία πού στού̋ λαού̋  
ὁ Θεό̋ ἔστειλε  
Σοῦ εἶπε, Χριστέ, 
Σέ εἶσ’ ὁ Θεό̋ µου! 

Ὠδή ζ ΄ .  
Σέ, τόν ἐν πυρί δροσίσαντα  
Παῖδα̋ θεολογήσαντα̋ 
καί Παρθένῳ ἀκηράτῳ 
ἐνοικήσαντα, 
Θεόν Λόγον ὑµνοῦµεν  
εὐσεβῶ̋ µελωδοῦντε̋· 
εὐλογητό̋ ὁ Θεό̋,  
ὁ τῶν Πατέρων ἡµῶν. 

Μετάφραση 

Ψάλλεται ἀκριβῶ̋ µέ τόν ἴδιο τρόπο 

Ἑσένα, πού µέ τή φωτιά 
ἐδρόσισε̋ 
τού νεαρού̋  πού ἐθεολόγησαν 
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καί πού στήν Ἁγνή Παρθένα 
ἐκατοίκησε̋, 
τό Θεό Λόγο, ὑµνοῦµε 
καί ψάλλοµε µέ εὐλάβεια: 
Σοῦ πρέπει νά εὐλογῆσαι,  
Θεέ τῶν Πατέρων µα̋! 

Ὠδή η΄ .  

Αἰνοῦµεν, εὐλογοῦµεν  
καί προσκυνοῦµεν τόν Κύριον. 

Ἀστέκτῳ πυρί ἑνωθέντε̋ 
οἱ θεοσεβεία̋ προεστῶτε̋ Νεανίαι, 
τῇ φλογί δέ µή λωβηθέντε̋  
θεῖον ὕµνον ἔµελπον· 
Εὐλογεῖτε πάντα τά ἔργα τόν Κύριον 
καί ὑπερυψοῦτε  
εἰ̋ πάντα̋ τού̋ αἰῶνα̋. 

Τήν Θεοτόκον καί Μητέρα τοῦ 
Φωτό̋... 

Ἡ Τιµιωτέρα 

Μεγαλύνει ἡ ψυχή µου τόν Κύριον  
καί ἠγαλλίασε τό πνεῦµά µου  
ἐπί τῷ Θεῷ τῷ σωτῆρί µου.   

Τήν τιµιωτέραν τῶν Χερουβείµ  
καί ἐνδοξοτέραν  
ἀσυγκρίτω̋ τῶν Σεραφείµ,  
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τήν ἀδιαφθόρω̋ Θεόν Λόγον τεκοῦσαν,  
τήν ὄντω̋ Θεοτόκον σέ µεγαλύνοµεν. 

Ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπί τήν ταπείνωσιν  
τῆ̋ δούλη̋ αὐτοῦ· 
ἰδού γάρ ἀπό τοῦ νῦν µακαριοῦσί µε  
πᾶσαι αἱ γενεαί.   

Τήν τιµιωτέραν τῶν Χερουβείµ ... 

Ὅτι ἐποίησέ µοι µεγαλεῖα ὁ δυνατό̋  
καί ἅγιον τό ὄνοµα αὐτοῦ  
καί τό ἔλεο̋ αὐτοῦ   

εἰ̋ γενεάν καί γενεάν  
τοῖ̋ φοβουµένοι̋ αὐτόν.   

Τήν τιµιωτέραν τῶν Χερουβείµ ... 

Ἐποίησε κράτο̋ ἐν βραχίονι αὐτοῦ·  
διεσκόρπισεν ὑπερηφάνου̋  
διανοίᾳ καρδία̋ αὐτῶν.   

Τήν τιµιωτέραν τῶν Χερουβείµ ... 

Καθεῖλε δυνάστα̋ ἀπό θρόνων   
καί ὕψωσε ταπεινού̋·   

πεινῶντα̋ ἐνέπλησεν ἀγαθῶν·   
καί πλουτοῦντα̋ ἐξαπέστειλε κενού̋.   

Τήν τιµιωτέραν τῶν Χερουβείµ ... 

Ἀντελάβετο Ἰσραήλ παιδό̋ αὐτοῦ   
µνησθῆναι ἐλέου̋,   

καθώ̋ ἐλάλησεν  
πρό̋ τού̋ πατέρα̋ ἡµῶν,   
τῷ Ἀβραάµ καί τῷ σπέρµατι αὐτοῦ  
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ἕω̋ αἰῶνο̋.  
 

Ὠδή θ ΄ .  Καταβασία .  
Θεοτόκε, ἡ ἐλπί̋  
πάντων τῶν Χριστιανῶν, 
σκέπε, φρούρει, φύλαττε  
τού̋ ἐλπίζοντα̋ εἰ̋ Σέ. 

Ἐν νόµῳ, σκιᾷ καί γράµµατι  
τύπον κατίδωµεν, οἱ πιστοί· 
πᾶν ἄρσεν, τό τήν µήτραν διανοῖγον, 
ἅγιον Θεῷ· 
διό πρωτότοκον Λόγον,  
Πατρό̋ ἀνάρχου Υἱόν, 
πρωτοτοκούµενον Μητρί  
ἀπειράνδρῳ, µεγαλύνοµεν! 

Στοῦ Νόµου τή σκιά 
καί τό γρᾶµµα 
ἄ̋ διακρίνωµε ἕνα τύπο, πιστοί! 
«Κάθε ἀρσενικό  
πού πρωτο ἀνοίγει τή µήτρα 
εἶναι ἅγιο! Ἀνήκει στό Θεό!» 
Γι’αὐτό τόν Πρωτότοκον Λόγον, 
τοῦ Ἄναρχου Πατέρα τό Γιό 
πού τόν γεννᾶ πρωτότοκο µητέρα 
πού δέ γνωρίζει ἄνδρα, µεγαλύνο-
µε! 
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Ἐξαποστειλάριον  ια ΄  
Μετά τήν θείαν ἔγερσιν  
τρί̋ τῷ Πέτρῳ· Φιλεῖ̋ µε;  
πυθόµενο̋ ὁ Κύριο̋,  
τῶν ἰδίων προβάτων  
προβάλλεται ποιµενάρχην·  
ὅ̋ ἰδών ὅν ἠγάπα  
ὁ Ἰησοῦ̋ ἑπόµενον  
ἤρετο τόν ∆εσπότην·  
οὗτο̋ δέ τί;  
Ἐάν θέλω, ἔφησε, µένειν τοῦτον  
ἕω̋ καί πάλιν ἔρχοµαι,  
τί πρό̋ σέ, φίλε Πέτρε; 

Ἐξαποστειλάριον  τοῦ  Ἁγίου  
Τοῖ̋ Μαθηταῖ̋  

Ποιµαντικῶ̋ ὡδήγησα̋,  
πρὸ̋ νοµὰ̋ εὐσεβεία̋,  
τὸ τοῦ Κυρίου ποίµνιον, πάνσοφε, Ἱεράρχα, 
ἀποδιώξα̋ ὡ̋ θῆρα̋,  
πᾶσαν αἵρεσιν·  ὅθεν,  
νῦν ἐποπτεύει̋, ἵλεω̋,  
καὶ ἡµᾶ̋ οὐρανόθεν, ὡ̋ παρεστώ̋,  
µετὰ τῆ̋ Πανάγνου καὶ Θεοτόκου,  
τῷ θρόνῳ τῆ̋ Θεότητο̋,  
παµµακάριστε Πάτερ.  

Τῆ̋ Ἑορτῆ̋, ὅµοιον 
Τῶν κόλπων τοῦ Γεννήτορο̋,  
οὐκ ἐκστὰ̋ ἀπορρήτω̋,  
δι' ἄκραν ἀγαθότητα,  
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ἐκ Παρθένου γεννᾶται  
καὶ νηπιάζει ὁ Λόγο̋,  
τοῦτον δὲ ἐν ἀγκάλαι̋,  
Συµεὼν ὑποδέχεται,  
ἅµα τε ὁ Πρεσβύτη̋, καὶ Γηραιά,  
ἀνθωµολογήσαντο ὡ̋ ∆εσπότῃ,  
ἐν ᾧ καὶ προεµήνυον,  
τὴν βροτῶν σωτηρίαν.  

 
∆ΟΞΑΣΤΙΚΟΝ ΙΑ΄ 

Ἦχο̋ πλ. δ΄ 
Φανερῶν ἑαυτόν  
τοῖ̋ µαθηταῖ̋ Σου, Σωτήρ,  
µετά τήν ἀνάστασιν,  
Σίµωνι δέδωκα̋  
τήν τῶν προβάτων νοµήν,  
εἰ̋ ἀγάπη̋ ἀντέκτισιν  
τήν τοῦ ποιµαίνειν φροντίδα αἰτῶν.  
∆ιό καί ἔλεγε̋·  
- Εἰ φιλεῖ̋ µε, Πέτρε,  
ποίµαινε τά ἀρνία µου,  
ποίµαινε τά πρόβατά µου.  
Ὁ δέ εὐθέω̋ ἐνδεικνύµενο̋ τό φιλόστοργον  
περί τοῦ ἄλλου µαθητοῦ ἐπυνθάνετο.  
ὧν ταῖ̋ πρεσβείαι̋, Χριστέ,  
τήν ποίµνην Σου διαφύλαττε  
ἐκ λύκων λυµαινοµένων αὐτήν. 

 
ΕΙΣ ΤΗΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΝ 
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Ἀπολυτίκιον ἀναστάσιµον 
Ἦχο̋ πλ. δ΄ 

Ἐξ ὕψου̋ κατῆλθε̋ ὁ εὔσπλαγχνο̋, 
ταφήν κατεδέξω τριήµερον, 
ἵνα ἡµᾶ̋ ἐλευθερώσει̋ τῶν παθῶν, 
ἡ ζωή καί ἡ ἀνάστασι̋ ἡµῶν,  
Κύριε, δόξα Σοι. 

Ἀπολυτίκιον τοῦ Ἁγίου Φωτίου  
Ἦχο̋ δ ΄ .  

Ὡ̋ τῶν Ἀποστόλων ὁµότροπο̋ 
καί τῆ̋ οἰκουµένη̋ διδάσκαλο̋, 
τῷ ∆εσπότῃ τῶν ὅλων ἱκέτευε Φώτιε, 
εἰρήνην τῇ οἰκουµένῃ δωρήσασθαι 
καί ταῖ̋ ψυχαῖ̋ ἡµῶν τό µέγα ἔλεο̋. 

Ἕτερον.  Ἦχο̋ πλ. α΄.  
 Τόν συνάναρχον Λόγον. 

Τῆ̋ σοφία̋ ἐκφάντωρ  
λαµπρό̋ γενόµενο̋ 
Ὀρθοδοξία̋ ἐδείχθη̋  
θεοπαγή̋ προµαχών 
τῶν πατέρων καλλονή  
Φώτιε µέγιστε· 
σύ γάρ αἱρέσεων δεινῶν,  
στηλιτεύει̋ τήν ὀφρύν 
Ἑώα̋ τό θεῖον σέλα̋,  
τῆ̋ Ἐκκλησία̋ λαµπρότη̋ 
ἥν διατήρει Πάτερ ἄσειστον. 

Ἀπολυτίκιον τῆ̋ Ἑορτῆ̋  
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Ἦχο̋ α' 
Χαῖρε κεχαριτωµένη Θεοτόκε Παρθένε· 
ἐκ σοῦ γὰρ ἀνέτειλεν ὁ Ἥλιο̋ τῆ̋ 
δικαιοσύνη̋, Χριστὸ̋ ὁ Θεὸ̋ ἡµῶν, 
φωτίζων τοὺ̋ ἐν σκότει.  
Εὐφραίνου καὶ σὺ Πρεσβύτα δίκαιε, 
δεξάµενο̋ ἐν ἀγκάλαι̋  
τὸν ἐλευθερωτὴν τῶν ψυχῶν ἡµῶν, 
χαριζόµενον ἡµῖν καὶ τὴν Ἀνάστασιν. 

Κοντάκιον . Ἦχο̋ α'  
Ὁ µήτραν παρθενικὴν  
ἁγιάσα̋ τῷ τόκῳ σου,  
καὶ χεῖρα̋ τοῦ Συµεὼν  
εὐλογήσα̋ ὡ̋ ἔπρεπε,  
προφθάσα̋ καὶ νῦν ἔσωσα̋ ἡµᾶ̋  
Χριστὲ ὁ Θεό̋.  
Ἀλλ' εἰρήνευσον ἐν πολέµοι̋  
τὸ πολίτευµα,  
καὶ κραταίωσον Βασιλεῖ̋ οὓ̋ ἠγάπησα̋,  
ὁ µόνο̋ φιλάνθρωπο̋. 
 

Ο ΤΡΙΣΑΓΙΟΣ ΥΜΝΟΣ 

Τοῦ Κυρίου δεηθῶµεν. 

Κύριε, ἐλέησον. 

Ὁ Θεό̋, ὁ Ἅγιο̋,  
ὁ ἐν Ἁγίοι̋ ἀναπαυόµενο̋,  
ὁ τρισαγίῳ φωνῇ  
ὑπό τῶν Σεραφείµ ἀνυµνούµενο̋  
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καί ὑπό τῶν Χερουβείµ δοξολογούµενο̋  
καί ὑπό πάση̋ ἐπουρανίου δυνάµεω̋  
προσκυνούµενο̋·  
ὁ ἐκ τοῦ µή ὄντο̋  
εἰ̋ τό εἶναι παραγαγών τά σύµπαντα·  
ὁ κτίσα̋ τόν ἄνθρωπον  
κατ' εἰκόνα Σήν καί ὁµοίωσιν  
καί παντί Σου χαρίσµατι κατακοσµήσα̋·  
ὁ διδού̋ αἰτοῦντι σοφίαν καί σύνεσιν  
καί µή παρορῶν ἁµαρτάνοντα,  
ἀλλά θέµενο̋ ἐπί σωτηρίᾳ µετάνοιαν·  
ὁ καταξιώσα̋ ἡµᾶ̋,  
τού̋ ταπεινού̋ καί ἀναξίου̋ δούλου̋ Σου  
καί ἐν τῇ ὥρᾳ ταύτῃ  
στῆναι κατενώπιον τῆ̋ δόξη̋  
τοῦ ἁγίου Σου θυσιαστηρίου  
καί τήν ὀφειλοµένην Σοι προσκύνησιν  
καί δοξολογίαν προσάγειν·  
Αὐτό̋, ∆έσποτα,  
πρόσδεξαι καί ἐκ στόµατο̋ ἡµῶν  
τῶν ἁµαρτωλῶν  
τόν τρισάγιον ὕµνον  
καί ἐπίσκεψαι ἡµᾶ̋  
ἐν τῇ χρηστότητί Σου.  
Συγχώρησον ἡµῖν πᾶν πληµµέληµα,  
ἑκούσιόν τε καί ἀκούσιον·  
ἁγίασον ἡµῶν τά̋ ψυχά̋ καί τά σώµατα  
καί δό̋ ἡµῖν ἐν ὁσιότητι λατρεύειν Σοι  
πάσα̋ τά̋ ἡµέρα̋ τῆ̋ ζωῆ̋ ἡµῶν,  
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πρεσβείαι̋ τῆ̋ Ἁγία̋ Θεοτόκου  
καί πάντων τῶν Ἁγίων,  
τῶν ἀπ' αἰῶνό̋ Σοι εὐαρεστησάντων, 

Ὅτι ἅγιο̋ εἶ ὁ Θεό̋ ἡµῶν  
καί Σοί τήν δόξαν ἀναπέµποµεν,  
τῷ Πατρί καί τῷ Υἱῷ  
καί τῷ Ἁγίῳ Πνεύµατι,  
νῦν καί ἀεί  
καί εἰ̋ τού̋ αἰῶνα̋ τῶν αἰώνων. 

Ἀµήν. 

Ἅγιο̋ ὁ Θεό̋... 

Ο ΙΕΡΕΥΣ 

Εὐλογηµένο̋ ὁ ἐρχόµενο̋  
ἐν ὀνόµατι Κυρίου. 
Θεό̋, Κύριο̋ καί ἐπέφανεν ἡµῖν!  

Εὐλογηµένο̋ εἶ,  
ὁ ἐπί θρόνου δόξη̋ τῆ̋ βασιλεία̋ Σου,  
ὁ καθήµενο̋ ἐπί τῶν Χερουβείµ,  
πάντοτε νῦν καί ἀεί  
καί εἰ̋ τού̋ αἰῶνα̋ τῶν αἰώνων.  
Ἀµήν. 

∆ύναµι̋. 

Ο ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ  
ΤΗΣ ∆ΕΚΑΤΗΣ ΕΒ∆ΟΜΗΣ 

ΚΥΡΙΑΚΗΣ 
[Ἀναγινώσκεται καί στήν Ἀκολουθία τοῦ 

Εὐχελαίου ὡ̋ ∆΄ Ἀπόστολο̋] 
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Προκείµενον.  Ἦχο̋ πλ. δ΄.  Ψαλµό̋ 75. 

Εὔξασθε καί ἀπόδοτε  
Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡµῶν.  

 Γνωστό̋ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ὁ Θεό̋.  

Πρό̋ Κορινθίου̋ Β΄ Ἐπιστολῆ̋ Παύλου  
τό ἀνάγνωσµα, 6,16 - 7,1. 

Η ΕΚΚΛΗΣΙΑ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ 
ΜΕ ΤΟ ΧΡΙΣΤΟ ΚΕΦΑΛΗ ΚΑΙ 

 ΜΕΛΗ ΤΟΥ ΣΩΜΑΤΟΣ ΤΟΥΣ ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΥΣ, 
ΕΙΝΑΙ Ο ΝΑΟΣ ΤΟΥ ΖΩΝΤΑΝΟΥ ΘΕΟΥ  

ΠΑΝΩ ΣΤΗ ΓΗ 

Ἡ εἰκόνα τοῦ οἰκοδοµήµατο̋ τοῦ ναοῦ 
ὡ̋ χαρακτηριστικοῦ συµβόλου τῆ̋ Ἐκκλη-
σία̋ – σώµατο̋ τοῦ Χριστοῦ - δείχνει τή 
σχέση τῶν χριστιανῶν µέ τό Χριστό καί 
µεταξύ του̋ καί τή θέση του̋ µέσα στόν 
κόσµο ἔναντι τῶν ἄλλων ἀνθρώπων καί 
µάλιστα ἐν ἀντιθέσει πρό̋ τήν ἁµαρτία. 
Χαρακτηριστικέ̋ εἶναι οἱ φράσει̋ «ὑµεῖ̋ 
ἐστε ναό̋ Θεοῦ ζῶντο̋», «ἐξέλθετε ἐκ 
µέσου αὐτῶν καί ἀφορίσθητε» καί 
«καθαρίσωµεν ἑαυτού̋».  

Ἀδελφοί,  
16 ὑµεῖ̋ ἐστε ναό̋ Θεοῦ ζῶντο̋, 
καθώ̋ εἶπεν ὁ Θεό̋,  

Ἀδελφοί ἐσεῖ̋ εἶστε ναό̋ τοῦ 
ζωντανοῦ Θεοῦ, ὅπω̋ ὁ ἴδιο̋ εἶπε: 

ὅτι ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖ̋  
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καί ἐµπεριπατήσω,  
καί ἔσοµαι αὐτῶν Θεό̋  
καί αὐτοί ἔσονταί Μοι λαό̋. 

Θά κατοικήσω ἀνάµεσά του̋ καί 
θα πορεύωµαι µαζί του̋. Θά εἶµαι 
Θεό̋ του̋ κι αὐτοί θά εἶναι λαό̋ 
Μου. 

17 ∆ιό ἐξέλθετε ἐκ µέσου αὐτῶν  
καί ἀφορίσθητε, λέγει Κύριο̋,  
καί ἀκαθάρτου µή ἅπτεσθε 

Γι᾿ αὐτό ὁ Κύριο̋ λέει: Φύγετε 
µακριά ἀπ᾿  αὐτού̋ καί ξεχωρίστε.  

Κἀγώ εἰσδέξοµαι ὑµᾶ̋ 
18 καί ἔσοµαι ὑµῖν εἰ̋ πατέρα 
καί ὑµεῖ̋ ἔσεσθέ Μοι  
εἰ̋ υἱού̋ καί θυγατέρα̋, 
λέγει Κύριο̋ παντοκράτωρ. 

Μήν ἀγγίζετε ἀκάθαρτο πρᾶγµα κι 
Ἐγώ θά σᾶ̋ δεχτῶ. Θά εἶµαι γιά 
σᾶ̋ ὁ Πατέρα̋ κι ἐσεῖ̋ θά εἶσθε 
γιοί καί θυγατέρε̋ Μου, λέει ἀκόµα 
ὁ παντοκράτορα̋ Κύριο̋. 

7,1 Ταύτα̋ οὖν ἔχοντε̋  
τά̋ ἐπαγγελία̋, ἀγαπητοί, 
καθαρίσωµεν ἑαυτού̋  
ἀπό παντό̋ µολυσµοῦ  



 

 

21

σαρκό̋ καί πνεύµατο̋,  
ἐπιτελοῦντε̋ ἁγιωσύνην  
ἐν φόβῳ Θεοῦ.  

Ἀφοῦ λοιπόν, ἀγαπητοί µου, ἔχουµε 
αὐτέ̋ τί̋ ὑποσχέσει̋, ἄ̋ 
καθαρίσουµε τού̋ ἑαυτού̋ µα̋ ἀπό 
κάθε τί πού µολύνει τό σῶµα καί 
τήν ψυχή. Ἄ̋ ζήσωµε µιά ἅγια ζωή 
µέ φόβο Θεοῦ. 

« Α Λ Λ Η Λ Ο Υ Ϊ Α ΡΙ Ο Ν »  

 Ἦχο̋ πλ. δ΄.  Ψαλµό̋ 94. 

Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. 

∆εῦτε ἀγαλλιασώµεθα τῷ Κυρίῳ.    
ἀλαλάξωµεν τῷ Θεῷ τῷ σωτῇρι ἡµῶν. 

Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. 

Προφθάσωµεν τό πρόσωπον Αὐτοῦ  
ἐν ἐξοµολογήσει 
καί ἐν ψαλµοῖ̋ ἀλαλάξωµεν Αὐτῷ. 

Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. 

Ὅτι Αὐτοῦ ἐστιν ἡ θάλασσα   
καί Αὐτό̋ ἐποίησεν αὐτήν 
καί τήν ξηράν αἱ χεῖρε̋ Αὐτοῦ ἔπλασαν. 

Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. 
 

ΤΟ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 
ΤΗΣ ΙΖ' ΚΥΡΙΑΚΗΣ ΜΑΤΘΑΙΟΥ 

15,21-28. 
Η ΠΙΣΤΗ ΤΗΣ ΧΑΝΑΝΑΙΑΣ 
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Ὁ Χριστό̋ µέ κατάλληλο παιδαγωγι-
κό τρόπο προετοιµάζει τού̋ µαθητέ̋ Του 
γιά τήν οἰκουµενικότητα τῆ̋ ἀποστολῆ̋ 
του̋. Σέ πρώτη φάση-ἄσκηση τού̋ ἀπο-
στέλλει µέσα στά ὅρια τῆ̋ Παλαιστίνη̋ 
µόνο πρό̋ τόν ἰσραηλιτικό λαό. Στήν κα-
τάλληλη στιγµή ὅµω̋, µετά τήν ἀνάστα-
σή Του, ἡ ἀποστολή τῆ̋ Ἐκκλησία̋ πρέ-
πει νά ὁλοκληρωθῆ στήν δεύτερη ὁριστική 
φάση τη̋, πρό̋ «τόν κόσµον ἅπαντα». Συγ-
χρόνω̋, µέ τό θαῦµα τῆ̋ θυγατρό̋ τῆ̋ 
Χαναναία̋, προβάλλεται ἡ δύναµη τῆ̋ 
προσευχῆ̋ τῆ̋ µάνα̋ καί ἡ εὐκολία µέ τήν 
ὁποία µπορεῖ ἡ χάρι̋ τοῦ Χριστοῦ νά λυ-
τρώση καί τού̋ εἰδωλολάτρε̋, ἐνῶ τό ζη-
τούµενο, ἡ βασική πρὁπόθεση εἶναι ἡ ζω-
ντανή πίστη. 

21 Τῷ καιρῷ ἐκείνω, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦ̋ 
εἰ̋ τά µέρη Τύρου καί Σιδῶνο̋. 

Ἐκεῖνο τόν καιρό ἦλθε ὁ Ἰησοῦ̋ 
στήν περιοχή τῆ̋ Τύρου καί τῆ̋ 
Σιδώνα̋. 

22 Καί ἰδού γυνή Χαναναία  
ἀπό τῶν ὁρίων ἐκείνων 
ἐξελθοῦσα ἐκραύγασεν Αὐτῷ 
λέγουσα· 

Τότε µιά γυναίκα Χαναναία ἀπό τά 
µέρη ἐκεῖνα, βγῆκε καί Τοῦ φώναζε 
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δυνατά: 
- Ἐλέησόν µε, Κύριε, υἱέ ∆αυ˙δ· 
ἡ θυγάτηρ µου κακῶ̋ δαιµονίζεται. 

Ἐλέησέ µε, Κύριε, Υἱέ τοῦ ∆αβίδ. Ἡ 
θυγατέρα µου βασανίζεται ἄσχηµα 
ἀπό τό δαίµονα. 

23 Ὁ δέ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ λόγον.   
Αὐτό̋ δέν τῆ̋ ἀπάντησε οὔτε λέξη. 

Καί προσελθόντε̋ οἱ µαθηταί Αὐτοῦ 
ἠρώτων Αὐτόν λέγοντε̋· 
- Ἀπόλυσον αὐτήν,  
ὅτι κράζει ὄπιθεν ἡµῶν. 

Τόν πλησίασαν τότε οἱ µαθητέ̋ 
Του καί Τόν παρακαλοῦσαν: Κάνε 
τη̋ τή χαρη πού ζητᾶ καί ἄφησέ 
την νά φύγη, γιά νά µή µᾶ̋ 
ἀκολουθῆ καί φωνάζη πίσω µα̋. 

24 Ὁ δέ ἀποκριθεί̋ εἶπεν· 
- Οὐκ ἀπεστάλην  
εἰ̋ µή εἰ̋ τά πρόβατα  
τά ἀπολωλότα οἴκου Ἰσραήλ.  

Κι Αὐτό̋ ἀποκρίθηκε: ∆έ 
στάλθηκα γιά τού̋ ἄλλου̋ παρά 
µόνο γιά τά χαµένα πρόβατα τοῦ 
ἰσραηλιτικοῦ λαοῦ. 

25 Ἡ δέ ἐλθοῦσα προσεκύνησεν Αὐτῷ 
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λέγουσα· - Κύριε, βοήθει µοι. 
Αὐτή ὅµω̋ ἦλθε καί Τόν 
προσκύνησε λέγοντα̋: Κύριε, 
βοήθησέ µε. 

26 Ὁ δέ ἀποκριθεί̋ εἶπεν· 
- Οὐκ ἔστι καλόν  
λαβεῖν τόν ἄρτον τῶν τέκνων  
καί βαλεῖν τοῖ̋ κυναρίοι̋. 

Τότε Αὐτό̋ τῆ̋ ἀποκρίθηκε: ∆έν 
εἶναι σωστό νά πάρη κανεί̋ τό 
ψωµί τῶν παιδιῶν καί νά τό 
πετάξη στά σκυλιά. 

27 Ἡ δέ εἶπε· - ναί, Κύριε, 
καί γάρ τά κυνάρια ἐσθίει 
ἀπό τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων  
ἀπό τῆ̋ τραπέζη̋ τῶν κυρίων 
αὐτῶν. 

Κι αὐτή εἶπε: - Ναί, Κύριε, ἀλλά 
καί τά σκυλιά τρῶνε ἀπό τά 
ψίχουλα πού πέφτουν ἀπό τό 
τραπέζι τῶν κυρίων του̋. 

28 Τότε ἀποκριθεί̋ ὁ Ἰησοῦ̋  
εἶπεν αὐτῇ· 
- Ὦ γύναι, µεγάλη σου ἡ πίστι̋!  
Γενηθήτω σοι ὡ̋ θέλει̋. 

Τότε ὁ Ἰησοῦ̋ τῆ̋ ἀπάντησε: 
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Μεγάλη εἶναι ἡ πίστη σου, 
γυναίκα! Ἄ̋ γίνη ὅπω̋ τό θέλει̋. 

Καί ἰάθη ἡ θυγάτηρ αὐτῆ̋  
ἀπό τῆ̋ ὥρα̋ ἐκείνη̋. 

Κι ἀπό ἐκείνη τήν ὥρα 
γιατρεύτηκε ἡ θυγατέρα τη̋. 

Ἀλληγορική ἑρµηνεία  
τοῦ αἰτήµατο̋ τῆ̋ Χαναναία̋ 
µέ τού̋ σαρκικού̋ πειρασµού̋: 

Ἦχο̋ δ΄.  Ὁ ἐξ ὑψίστου κληθεί̋.    
Τήν Χαναναίαν ζηλώσασα ψυχή µου, 
ὀπίσω κολλήθητι,  
Χριστοῦ καί κράζε συχνῶ̋· 
᾿Ελέησόν µε, ὦ ∆έσποτα, παῖδα οὐκ ἔχω 
δαιµονιῶσαν, σάρκα δέ ἄτακτον· 
δίωξον τήν πύρωσιν, ἐκ ταύτη̋ δέοµαι, 
καί καταπαύσα̋ τά ἄτακτα,  
τῶν σκιρτηµάτων, 
νεκράν τῷ φόβῳ Σου ἀποτέλεσον, 
ταῖ̋ ἱκεσίαι̋ τῆ̋ ἀχράντω̋ Σε, 
συλλαβούση̋ Χριστέ καί τεκούση̋ Σε, 
καί τῶν πάντων Ἁγίων,  
Εὐεργέτα πολυέλεε. (Παρακλητική, ∆ευτέρ 

 
ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΚΑΙ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟ 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΦΩΤΊΟΥ 

Ο ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ 
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Προκείµενον.  Ἦχο̋ δ΄.  Ψαλµό̋ 48. 

Τό στόµα µου λαλήσει σοφίαν 

καί ἡ µελέτη τῆ̋ καρδία̋ µου σύνεσιν. 

 Ἀκούσατε ταῦτα πάντα τά ἔθνη. 

Πρό̋ Ἑβραίου̋ ἐπιστολῆ̋ Παύλου  
τό ἀνάγνωσµα. (7,26 - 8,2.) 

Ἡ ἱερωσύνη τοῦ Χριστοῦ εἶναι ἀνώτερη ἀπό 

τήν ἱερωσύνη τῶν Ἰουδαίων. 

Τό µεγαλειῶδε̋ ἱερατικό ἔργο τοῦ Χριστοῦ. 

Ὁ Ἀρχιερεύ̋ Ἰησοῦ̋ εἶναι ὁ οὐσιαστικό̋ ἱερουρ-

γό̋ τῆ̋ σωτηρία̋ τῶν ἀνθρώπων. 

Ἡ περικοπή αὐτή, πού προβάλλει τό ἱερατικό 

ἔργο τοῦ Χριστοῦ καί τήν ἱερωσύνη Του, ἀναγινώ-

σκεται στή µνήµη ἁγίων Ἱεραρχῶν, ὡ̋ Βιβλικό ἐ-

γκώµιο καί ἔπαινό̋ του̋. Θέλει νά πῆ: Νά ἕνα̋ Ἐ-

πίσκοπο̋ τῆ̋ Ἐκκλησία̋ πού κατενόησε τό ὑπό-

δειγµα τοῦ µόνου Ἀρχιερέω̋ Χριστοῦ καί ἀφιέρω-

σε τή ζωή καί τό ἔργο του στήν µίµηση τοῦ παρα-

δείγµατό̋ Του, δηλαδή αὐτοθυσιάστηκε γιά τή 

σωτηρία τοῦ ποιµνίου του. 

Ἀδελφοί, 
7,26τοιοῦτο̋ ἡµῖν ἔπρεπεν ἀρχιερεύ̋,  

Ἀδελφοί, τέτοιο̋ ἀρχιερέα̋ µᾶ̋ χρειαζόταν 
ὅσιο̋, ἄκακο̋, ἀµίαντο̋,  

ἅγιο̋, ἄκακο̋, ἀψεγάδιαστο̋, 
κεχωρισµένο̋ ἀπό τῶν ἁµαρτωλῶν  

χωρί̋ σχέση µέ τήν ἀνθρώπινη Ἁµαρτία 
καί ὑψηλότερο̋ τῶν οὐρανῶν γενόµενο̋,  
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ὁ Ὁποῖο̋ ἀνέβηκε πάνω ἀπό τά οὐράνια. 
27 Ὅ̋ οὐκ ἔχει καθ᾿ ἡµέραν ἀνάγκην,  

ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖ̋,  
Αὐτό̋ δέν ἔχει ἀνάγκη, καθηµερινά ὅπω̋ οἱ 
ἄλλοι ἀρχιερεῖ̋,  

πρότερον ὑπέρ τῶν ἰδίων ἁµαρτιῶν  
θυσία̋ ἀναφέρειν,  
ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ·  

νά προσφέρη θυσίε̋, πρῶτα γιά τί̋ δικέ̋ 
Του ἁµαρτίε̋ κι ὕστερα γιά τί̋ ἁµαρτίε̋ τοῦ 
λαοῦ. 

τοῦτο γάρ ἐποίησεν ἐφάπαξ  
ἑαυτόν ἀνενέγκα̋.  

Αὐτό τό ἔκανε µιά γιά πάντα,  
προσφέροντα̋ τόν ἴδιο τόν Ἑαυτό Του. 

28 Ὁ νόµο̋ γάρ ἀνθρώπου̋ καθίστησιν  
ἀρχιερεῖ̋ ἔχοντα̋ ἀσθένειαν,  

Ὁ νόµο̋ ἐγκαθιστᾶ ἀρχιερεῖ̋, ἀνθρώπου̋ µέ 
ἀτέλειε̋. 

ὁ λόγο̋ δέ τῆ̋ ὁρκωµοσία̋  
τῆ̋ µετά τόν νόµον  

Τά λόγια ὅµω̋ τοῦ ὅρκου,  
ὁ ὁποῖο̋ δόθηκε µετά τό νόµο, 

υἱόν εἰ̋ τόν αἰῶνα τετελειωµένον.  
ἐγκαθιστοῦν τόν Υἱό, πού εἶναι καί 
παραµένει αἰώνια τέλειο̋1. 

                                       
1 Ὥµωσε Κύριο̋ τῷ ∆αυ˙δ ἀλήθειαν καί οὐ µή 

ἀθετήσει αὐτήν· Σύ Ἱερεύ̋ εἰ̋ τόν αἰῶνα κατά τήν τάξιν 

Μελχισεδέκ. 
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8,1 Κεφάλαιον δέ ἐπί τοῖ̋ λεγοµένοι̋,  
τοιοῦτον ἔχοµεν ἀρχιερέα, 

Τό βασικό στοιχεῖο τῶν ὅσων εἴπαµε εἶναι 
πώ̋ ἐµεῖ̋ ἔχουµε Ἀρχιερέα τέτοιον, 

Ὅ̋ ἐκάθισεν  
ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου τῆ̋ µεγαλωσύνη̋  
ἐν τοῖ̋ οὐρανοῖ̋,  

πού ἀνέβηκε στά οὐράνια καί κάθεται στά 
δεξιά τῆ̋ µεγαλωσύνη̋ τοῦ Θεοῦ. 

2 τῶν Ἁγίων λειτουργό̋  
καί τῆ̋ σκηνῆ̋ τῆ̋ ἀληθινῆ̋,  

Ὡ̋ ἀρχιερέα̋ ὑπηρετεῖ στά Ἅγια τῶν 
Ἁγίων καί στήν ἀληθινή Σκηνή τοῦ 
Μαρτυρίου, 

ἥν ἔπηξεν ὁ Κύριο̋ καί οὐχ ἄνθρωπο̋. 
τήν ὁποία δέν ἔστησε ἄνθρωπο̋, ἀλλά ὁ 
Θεό̋. 

«ΑΛΛΗΛΟΥ˳ ΑΡΙ ΟΝ»  

Ἦχο̋ α΄.  Ψαλµό̋ 36. 

Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. 

Στόµα δικαίου µελετήσει σοφίαν   

καί ἡ γλῶσσα αὐτοῦ λαλήσει κρίσιν. 

Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. 

Ὁ νόµο̋ τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ ἐν καρδία αὐτοῦ 

καί οὐχ ὑποσκελισθήσεται  

τά διαβήµατα αὐτοῦ. 

Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. Ἀλληλού̓α. 
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ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 

Ἐκ τοῦ κατά Ἰωάννην 10,9-16. 

Ἡ µοναδική πύλη τῆ̋ σωτηρία̋ – τῆ̋ Ἐκκλη-

σία̋ – τῆ̋ Βασιλεία̋ τοῦ Θεοῦ εἶναι ὁ Χριστό̋. Ὁ 

Χριστό̋ εἶναι ὁ Καλό̋ Ποιµήν πού θυσιάζεται γιά 

τά πρόβατα. 

Ἡ Ἐκκλησία εἶναι ἡ µάντρα καί ἡ ποίµνη τοῦ 

Χριστοῦ. Οἱ ἱεροί ποιµένε̋ εἶναι οἱ ἐκπρόσωποί 

Του. Ἔργο καί εὐθύνη του̋ εἶναι ἡ σύναξη καί ἡ ἀ-

σφάλεια τῶν λογικῶν προβάτων. Αὐτού̋ ὅµω̋, 

πού ἐπιλέγει καί ἀναδεικνύει ἐκπροσώπου̋ Του, 

τού̋ περνᾶ µέσα ἀπο τήν δική Του προσωπική 

παιδαγωγία καί τόν ἔλεγχο καί ἔχουν τήν αὐθε-

ντικότητα τῆ̋ ἐκπρόσωπησή̋ Του.  

Οἱ πιστοί, τά λογικά πρόβατα, πρέπει νά προσέ-

χουν· διότι ὑπάρχουν βέβαια οἱ ἄξιοι ποιµένε̋, ἀλη-

θινοί ἐκπρόσωποι τοῦ Χριστοῦ, πού θυσιάζονται 

γιά τήν διαποίµανση καί τήν ἀσφαλῆ φύλαξη τῶν 

προβάτων, ὑπάρχουν ὅµω̋ καί οἱ κλέφτε̋ – οἱ λύ-

κοι, τά ὄργανα τοῦ Σατανᾶ – πού φθείρουν τή µά-

ντρα γιά δικό του̋ ὄφελο̋ καί σκορπίζουν τά πρό-

βατα. 

Ἡ σπουδαιότητα τῆ̋ σωτηρία̋ µα̋! Ὁ Χριστό̋ 

εἶναι ὁ µοναδικό̋ Σωτῆρα̋, ἡ µοναδική πύλη σω-

τηρία̋. Μόνο ἀπό Αὐτόν θά σωθοῦµε. ∆έ µπορεῖ 

νά σωθῆ κανεί̋ περνῶντα̋ ἀπό ἀλλη πόρτα. Ἡ εἴ-

σοδο̋ ὅµω̋ ἔχει τί̋ δυσκολίε̋ τη̋, τόν ἔλεγχό τη̋. 
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Αὐτό̋ πού θά περάση πρέπει νά δείξη αὐτά πού 

τοῦ ζητᾶ ἡ πύλη - ὁ Χριστό̋ - νά ἀρνηθῆ τόν ἑαυ-

τό του, νά ἀποδεχθῆ τό σταυρό του, νά ἐγκολπωθῆ 

τό θέληµα καί τό νοῦ τοῦ Χριστοῦ καί νά Τόν ἀ-

κολουθήση ὑπακούοντα̋ πειθαρχικά ὡ̋ στρατιώ-

τη̋ στόν στρατηγό στά κελεύσµατά του. Ἐκεῖνο̋ 

ὅµω̋ πού ἀποφεύγει νά ζοριστῆ στόν ἔλεγχο µπαί-

νοντα̋ κρυφά ἀπό ἄλλο µέρο̋ καί ἀποφεύγοντα̋ 

τήν πύλη δέν εἶναι εἰλικρινή̋, ἔχει κακό σκοπό, 

εἶναι κλέφτη̋ καί µπαίνει γιά νά ζηµιώση καί νά 

κάνη κακό στή µάντρα. Αὐτοί εἶναι οἱ αἱρετικοί 

καί οἱ αἱρεσιάρχε̋ καί οἱ ἀσυνείδητοι, πού γίνο-

νται ποιµένε̋ γιά τό δικό του̋ συµφέρον καί ὄχι 

γιά νά διακονήσουν τά λογικά πρόβατα τῆ̋ ποί-

µνη̋ τοῦ Χριστοῦ. 

Εἶπεν ὁ Κύριο̋·  
Εἶπε ὁ Κύριο̋: 

9 Ἐγώ εἰµι ἡ θύρα· 
δι᾿ Ἐµοῦ ἐάν τι̋ εἰσέλθῃ, σωθήσεται 

Ἐγώ εἶµαι ἡ θύρα· ὅποιο̋ περάσει ἀπό Μένα 
θά βρῆ σωτηρία 

καί εἰσελεύσεται καί ἐξελεύσεται  
καί νοµήν εὑρήσει. 

καί θά µπαίνη καί θά βγαίνη καί θά βρίσκη 
βοσκή. 

10 Ὁ κλέπτη̋ οὐκ ἔρχεται  
εἰ µή ἵνα κλέψῃ  
καί θύσῃ καί ἀπολέσῃ·  

Ὁ κλέφτη̋ δέν ἔρχεται παρά µόνο γιά νά 
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κλέψη, νά σφάξη καί νά ἐξολοθρέψη· 
Ἐγώ ἦλθον ἵνα ζωήν ἔχωσι  
καί περισσόν ἔχωσιν. 

᾿Ἐγώ ὅµω̋ ἦρθα γιά νά ἔχουν τά πρόβατά 
Μου ζωή καί µάλιστα ζωή περίσσια. 

11 Ἐγώ εἰµι ὁ Ποιµήν ὁ καλό̋.   
᾿Ἐγώ εἶµαι ὁ Καλό̋ Ποιµένα̋·  

Ὁ ποιµήν ὁ καλό̋  
τήν ψυχήν αὐτοῦ τίθησιν  
ὑπέρ τῶν προβάτων·  

Ὁ καλό̋ ποιµένα̋ θυσιάζει τή ζωή του γιά 
χάρη τῶν προβάτων. 

12 ὁ µισθωτό̋ δέ καί οὐκ ὤν ποιµήν,   
οὗ οὐκ εἰσί τά πρόβατα ἴδια,  

Ὁ µισθωτό̋ ὅµω̋ πού δέν εἶναι ὁ βοσκό̋  
καί τά πρόβατα δέν εἶναι δικά του, 

θεωρεῖ τόν λύκον ἐρχόµενον  
καί ἀφίησι τά πρόβατα καί φεύγει·  

βλέπει τό λύκο νά ἔρχεται καί ἀφήνει τά 
πρόβατα καί φεύγει· 

καί ὁ λύκο̋ ἁρπάζει αὐτά  
καί σκορπίζει τά πρόβατα.  

ἔτσι ὁ λύκο̋ τ᾿ ἁρπάζει καί τά διασκορπίζει. 
13 Ὁ δέ µισθωτό̋ φεύγει,  

ὅτι µισθωτό̋ ἔστι   
καί οὐ µέλει αὐτῷ περί τῶν προβάτων.  

Ὁ µισθωτό̋ φεύγει γιατί εἶναι µισθωτό̋  
καί δέν τόν νοιάζει γιά τά πρόβατα. 

14 Ἐγώ εἰµι ὁ Ποιµήν ὁ καλό̋  
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καί γινώσκω τά Ἐµά  
᾿Ἐγώ εἶµαι ὁ καλό̋ βοσκό̋ καί γνωρίζω τά 
πρόβατα πού εἶναι δικά Μου 

καί γινώσκοµαι ὑπό τῶν Ἐµῶν·  
καί τά δικά Μου Μέ ἀναγνωρίζουν, 

15 καθώ̋ γινώσκει Με ὁ Πατήρ  
κἀγώ γινώσκω τόν Πατέρα  

ὅπω̋ Μέ ἀναγνωρίζει ὁ Πατέρα̋ 
κι Ἐγώ ἀναγνωρίζω τόν Πατέρα·  

καί τήν ψυχήν Μου τίθηµι  
ὑπέρ τῶν προβάτων.  

καί θυσιάζω τή ζωή Μου γιά χάρη τῶν 
προβάτων. 

16 Καί ἄλλα πρόβατα ἔχω,  
ἅ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆ̋ αὐλῆ̋ ταύτη̋·  

Ἔχω κι ἄλλα πρόβατα,  
πού δέν ἀνήκουν σ᾿ αὐτή τή µάντρα· 

κἀκεῖνά Με δεῖ ἀγαγεῖν  
πρέπει κι ἐκεῖνα νά τά ὁδηγήσω. 

καί τῆ̋ φωνῆ̋ Μου ἀκούσουσι  
καί γενήσεται µία ποίµνη, εἷ̋ ποιµήν. 

Θά γνωρίσουν τή φωνή Μου καί θά γίνουν 
ἕνα ποίµνιο µέ ἕνα Ποιµένα. 

 

 


